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International Seminar on Language Maintenance and Shift (LAMAS) 6 August 9-10, 2016

NOTE

This international seminar on Language Maintenance and Shift 6
(LAMAS 6 for short) is a continuation of the previous LAMAS
seminars conducted annually by the Master Program in Linguistics,
Diponegoro University in cooperation with Balai Bahasa Jawa
Tengah.

We would like to extend our deepest gratitude to the seminar
committee for putting together the seminar that gave rise to this
compilation of papers. Thanks also go to the Head and the Secretary
of the Master Program in Linguistics, Diponegoro University, without
whom the seminar would not have been possible.

The table of contents lists 107 papers and abstracts presented at the
seminar. Some of the papers have been selected to be published in
Parole: Journal of Linguistics and Education, and for these papers
only the abstracts are published in the proceeding.

Of the papers, 4 papers were presented by invited keynote speakers.
They are Peter Suwarno, Ph.D. (Arizona University, USA), Mukhlis
Abu Bakar, M.A., Ph.D., (National Institute of Education, Singapore),
Dr. Agus Subiyanto, M.A. (Diponegoro University, Indonesia),
Hywel Coleman, M.A., OBE (University of Leeds, UK).

The topic areas of the papers cover Sociolinguistics (16 papers),
Discourse Analysis (14 papers), Language Acquisition (1 paper),
Language & Culture (5 papers), Linguistics in Education (10 papers),
Language 1n Politics (1 paper), Pragmatics (21 papers),
Psycholinguistics (3 papers), Semantics (12 papers), Phonology (2
papers), Morphology (1 paper), and Syntax (11 papers).







ONVYVINIS NI 3DVNONYT YeUUIEWINA BIINA
ISINVAVYM 40 L23TvId TVOIL A¥VMOL SIANLILLY IDVNONYT SHITTIS OO0 DILHVM,
ALLSINONIIOISOS NVINYA euniNS €1y
WLUVAYT 10 IMVL3E YSYHVE HNLNN3d HIT0 VSYHYE NYHITIINGD IWVTVA SIDOT0XMIS ISVNLIS i
F3LLINIWOD ¢0E9d SSV1D SYZT-ST'TT
(W3VLSNd IVIVE NVLIGYIL NvVYIQUINIAYEd VAVT 1IAON Vavd oujeins Ipied
10N1S) INNEIYd IVIYHYASYIA dVAVHYIL TVINOTON NYSYNNIY ISYINISIYAIY IVOVEIS VSYHYE
1ewQ
YINYN/INYN VAV 1A ILLIHD LYIYYVASYIN YSYHYENYHITINIG yelyey 72 dije e YeIpe,es
NYONVHYA NYSITNNId NYNTNHYAN3d LINN YNYIYM WY1YA ,SISOYUd, ISYLNISIHdIY uipnies epiuy
73 JEqO[ [NPQY YEZIEJON
‘ 1132 INFINO VAV LvaNs Yovawid ———— _
J3LUINWGD L0Ed SSV1D HYLNIWON YAV SILIYA YNYIYM NVINY -NYINHIM 1T YAYNS I4VIONId NVA ISONNDONId WHLID SY'ZTT-ST'TL
INMNO yoIegni JISea
VL1438 SNLIS 1a NYWSOAYINId NYEHON NVNdINIHIAd ISYLINISTHAIY SILIYH YNYIVM SISITYNY
18997 LSNIVOVY 354N0J3SId 13eAeyinyN
40074 pPIE
FILLINNGD ‘99LL "WOOY SSY1D T NOISS3S 131Tvdvd
WNH'A JUOAVONIS TYNONITILTIN NI INONOL YIHLOW FHL 40 FINVNILNIVIN FHL ANV INSTTYNONITIE 'Q'ud Jexeg ngy siyAniy
‘eleWlIN STOZ-T06T "VISINOANI NI 3DILIOVYd ANV AD170d NOILYINAI-NI-IOVNONYT NI SNOILYNLINTS | 380 "' ‘uews|od |amAH | ST'TT-ST'80
113 4
12040 T NOISS3S AHVYNId
dIaNN 40014 Y19 ‘v Ll ] ]
ald NvYad “1T¥H NOILNIANOD ONIN3IdO ST'80-50'80
mm_“.%w”huou J3LLIWNGOD FHL WOY4 HD33dS
(33LLWWOD) IWIHLNY YAVY YISINOANI S8 0080
YIIVYN
40014 f "
J3LLINWNOD Y9 v 9.LL “1IVH 1807 NOILYYL1SIDIY 00°80-00°£0
NOSH3d
HIVHD (o]0} ] J1LIL JNVN JNIL

(Ava 1S¥1d) 910Z ‘6 LSNONV ‘AVASINL

(e1sauopu) ‘Buelewas ‘}49943§ S-€°ON "H'S ‘ofpieg wew)) Ayissaniun oso8auodiqg ‘eueliesersed ul 9T0Z ‘0T—6 ¥snSny

9 (SYIAIV1) L41HS ANV IONVNILNIVIN 3DVNONYT NO ¥VNI3S TYNOILVYNYILNI 3HL 40 31NAIHIS

9 (SYINYT) HIYS pue adueuajulely a8enSue uo Jeulwag [BUOIIBUIDIU] .

910Z ‘0T-6 IsnSny




YISINOANI YSYHYE SNdYON WYTIVA YANNE NYA Nl Y1VN ISYAOTON NYONIONYEY3d

epLeyIny
)| 7§ BY3BNS BLIYNZ BSIUY

INNO2DY WYHOVLSNI SYILYH HONOYHL
NYWNOM 4IHLONY, NO LNIW3IDANT ANV JIYLYH DONISSIHAXT -SHOIYHYM QYVOEAIN JHL

yisBuuehiyag
BUIN '8 [}ESSEJET BSIUY

33LLIANWOD TOED S5V12 ST'ST—SP'ET

Y :NOILdID¥3d $,31d03d ONIDNINTINI NI ILISTIM LINYILNI NV 40 JIOVNONYT 40 ¥IMOd THL 0lUB] 1EMOUSLI]

NVISINOGN! NI STINTTVAINDI HIFHL ANY STINTINIS OUOALL SIINS

NYWYID NI SNOILLINYLSNOD NIFYIATVAOW IALLNIFGNS ANA FALLNITEO 40 SONINYIW il
HOO074 PLE
FILLIAINOD | g om0 0 ssv1d Z NOISS3S 131vivd

33LLININODD 4001 P4E ‘8 911 (YW OHSI) Xv3ug HONM St'ET - SY'TT

ONIWYIYA FYOdVONIS ITLILNT IINOW FDVNONYT yiseury sy Sy

-HSITONI w2017 ¥ NI NNO4 HSITONI TWINDOT10D JH0dVYONIS 40 SIYNLVIA 2ULSINONIT o :

NVISINOGNI NI HYVINYY, 40 AGNLS 3SYD V AGOSOYd GYOMNYOT 40 SIHNVYNACT FHL oJojueYld
33LLINNGD 80€£49 SSV12 ousAng Jusay | STCT-STT

JSINVANNS ATNYL S| OTHVHYYINYE EORPRR Ayt

YNWILYOGINOT NILVANEYY II'YH NYHNEY ¥S3a ONOIIN ONOLNOW NNSNA 10 us107 3dueLY A1S3|

INIDN-ONIDN HITVIA HVSYS YSYHYE YAvd YNOSYId VNIWONOYd NYYNNDDONId NVa NNLNIF | Olqed '8 IW[IH UBNES IqqnH

SIILIALLDY ONINHYIT-ONIHIVIL NI STTIVLSHO ——

GNY NOILYLNINTIdNI ‘ADVHILIT ATV NO ONIGNY.LSHIANN ,SYIHIVIL TOOHIS-IYd FHL i -

(VLHVNVADOA (VINVLN YSONYE VAVHYD e BY{LLIE e EUELtOn
HiiiNGS R ¥1) T00H2S3Hd NOILV.LSYIANIN LY AGNLS a7314 V) ANNOS ¥31131 ANV (LIFYHJTY) INYN 34137 SHEL=ST

(YYANVIN [TYMITOd “DNNGINYNIL T TOOHIS HOIH HOINAI 40 SINIANLS NO AQN1S SR RABMSTY

3SY¥D) NOLLVIDNNNOYd HSITONI ,SINIANLS SAYYMOL YYANVIN YSYHYE 40 3DNINTINI FHL :

VAYT TWHINID NI NOILY2NaT g eiydos 1210 "y

YIHOIH LV IX3L HSITONT ONIGYIY NI 2ONILIdNOD ONIGYIY SYIYNLI3THSITONI-NON FHL B lunAyep LIS 18 IpUBMNS

V¥ :NOILdID¥3d 5,31d03d ONIDNINTINI NI 3LISEIM LINYILNI NV 40 IOVNONYT 40 ¥IMOd THL OluB] 3EMOUSH]

VISINOGNI I 1410 VINYN YAYANE NV VSYHYE NYONYEININYId nAeyes Suiuam
UGS —— YNIWONI4 :31NHIS 310 NI LHID AONY %0S$38 T00HIS 01 SI09 AONY DONVHVAIS O —

AILNOd ONYAIE YSYHVE AILOINIS NVIMYY “YANNS VSYHYE WYTVA GvdV AILNOd NVHYILSIY3d eyessny niaey) sndeqn]

SIINVYd VSYHYE VTV 1v830 NYNANYd NYNE NYONYEINIONId YIONYY eheflim euley

WYIVQ ,dILILIdINOY Lv83d NYNANYd, NYQ ONILYE31Q, Lva3d NYNANYd NiNG ISYNTYAI elypniy 13 dun p2fay LS

NOSH3d
el WOoo¥Y I1LIL IWVYN JNIL

9107 ‘0T-6 Isnsny

9 (SYINVT) 1YS pue asueuajulelp a8en8ueT Uo JBUIWIS [BUOITRUIDIU|




ONVIVINId NILYNEYY 10 YMYT YSYHYE YOTNIN NYdYHINId YIILYINIT90Yd emewnng youaq Ag3uy
{ONM13L AYOLS) V11¥3D¥38 NYHNLNGIN ¥NLNN NYVYLONYId YOUYNTIN YAVd YSYHYaYIg ipueyLid yisy . _
F3LLIWWGD T0Eg SSV1D NVIYY1S313d VAVN IYOYE3S ITVAOY HSYTD SIAVO vaAVd INNIQIN YNVHYM HITY SISITYNY | 3 eyesSny Auuag ueinoy | SY'9T - ST'ST
(VNdvd 33N NANS LYANVY VLIY3D SHIL Vavd T
TYNOISONNA MIAILSIS HILSINONIT NVINYY HYNE3S) YNdVd LYANYY Y1IHID IWVIVA SYLIAILISNYYL ’ ’
YOO PIE
JILLINWNOD ‘4 8LL TNOOY SSY1D € NOISS3S 131TvdvYd
) AHINONI 3OVNONY] 3SSINVAVI JHL NI S ———
HINYYIT ONNOA ¥ 40 AANLS JALLYHUYN V¥ ,*3SYI1d ‘I HLIM ONOS IHL ONIS S, 13T ‘AWNOW,,
1X3L NOILYONININODIY —
F3LLIWWNGD 80€9 SSV1D ANV NOILSIDONS, NOILYLIQIHIDY TOOHIS HOIH TWNOILYIOA 40 JTALS IDVNDNYT DNIZATYNY : ST'ST—-SPET
LSLYNH JAO1, SHLIYYZYN NI FOVNONY1 11304 1e[ ALy
JLNVNIN, HNdNd 3SINYANNS NI SIXIT 40 SISATYNY IHL Asnue] Jajhuesr
AVINIA ‘ONVYYINIS ‘NYONOTYHId SHISISId VMY LYAVHVASYIA IXTINIG ONVA 1peAINS "I
TYHNLINN-41L0W3I NOMISHIT NYLYNNTN NYILYYINVININ NYONIA NYNNLNYSIN ¥NL1NIG
33LLINWGD ¥0E9 SSV12 ST'ST - St'ET
FYNLINYLS FIINFLNIS HSITONT NI LNFTIIILNY JO SINIWILVLS TWYINIO FHL peweyn 1|y Ipuayoy
JLYNYIL VSYHYE INVIVA ISYSHIAY IMYTIN vYaUIA NYANLNISNID pewyy 1pyey
'S uippnjieAg
FOVNONYT ISINVAYF NI NOSIHYANOD ISYHHd FAILIIAY 40 IINLINYLS XVLNAS ST L
YNLNLY3IE WYTVa DI
J3LLINWOD £0€49 SSV1D 140443 1S¥31 dISNIYd I¥9VEIS NAVINVHAN] ¥SYHYE ¥31VId YAYd SIDO10NO4 NYHYENY3d eUleyY 7 esl|ay Yyepu) ST'ST—-SPET
SIXIL NILLISM ,SINIANLS IHL 40 NOLLINYLSNOD JNOYD TYNIWON 40 SISATYNY yejueq
NYINYIM VSYHYE INVIVA IVdINYS, SIE YSYHYE NYNLYS ISYSITYAILYINYED uempry sndy
(ONVdIr 11SY ¥N1NNId NYA O4OLNYMSNN NYIQ SYLISYIAINN sy nkeg
N3N VHLSYS YMSISYHYIA SNSY IANLS) DNV YSYHYE NYIVIV NYYYIONId 1931vH1S
ISNVAT13Y 1903L NVINVA HYNG3S | ewsns eziy g Imaq ejewny
"HYY¥3VQd YSYHYE YOIL Id TYNOISNIANOY HNLYNITdAI YTV 13H1L8Vd [HODILYN YNIYIN eulsa4 g Suady esyezzy
NILYWOYHAOISOS NYINVA :3av33a ¥ IWY1Vad LNIA0Sd3d inapeid eeidsu3
33LLINNGD Z0ED S5V ‘ . EPj0 '8 BUREPEYRAS | ST'ST - SH'ET
NV VSYHVE INLNIE MINOYNVIQ SISVNY ,LNIAOSA3d INNANIS ONVININID INNANIS, | o 10 euniys ejapiy el
es|uUNIEMS()
i g nedouodwns
JSIHVANVIN ANV ISINVAYT -SIDVNONYT SSOHIV LIV AHYNOILNDO T INISSIWINGD UeJES 3 BYASNIA
UBU| 8 'S WnJy e1saudy
NOSY3d
el WOoo¥Y I1LIL IWVYN JNIL

9T0Z ‘0T-6 ISn8ny 9 (SYINVT) 1YS pue asueuajulelp a8en8ueT Uo JBUIWIS [BUOITRUIDIU| .




Y0074 pJE ‘@ 9LL FLERE: ] 00°LT - St'9T
|eqIap ueselayay
SISYeId Yengas yYNS 114a%3d IpNg uep |yd nyng Wejep Ulapop Wejs| 1SYniisucy yeiqopuap WHEH IpUY REULIEYON
JLIMNGD SHEDSSVI0 9T0Z 'H1ST 1i4dY a31va ,uido ueSuniepag SPEE=ITET
IselypIA eARIIBIN UOIya
uB3NQ SBJBM JBQUINS,, TYIHOLIA3 ,SMINOTNIS NI 35D SYHYM HIFINNS 40 SISATYNY FHL
(MO8INOT) MVSYS [ —_——
WOYd F1dINYX3 JILIVLINAS ¥V = IDNVHI 3DVNONYT OLNI MOGNIM ¥ SY NOLLYIIVA 1D31vId
33LLNWOD ¥0€d SSV12 ONIANEG ANV ONIT13S TYNOILIAYYL NI SNOISS3ddX3 DILYHd 40 SNOILONNS FHL nelpey wsnyy | S¥'9T-ST'ST
SINIWISILYIAQY NYISINOANI INOS NI 31d03d ONNOA 40 IDYNONYT IHL esojues apapeusag
0SOJUeS LIELW|
YMYT YSYHYE INYTVA ONNSONYT AVAIL HNLNL YVANIL YAYD 3 iueAeweq e3puay
nniseu]
ALLYINOVEd unA 72 IpueA Sutuewnsny|
NYINYY NYONOTYNId NITVIA NVA ONVEYINIS ¥ITVIA YMYT YSYHYE INYTVA SISHIAA SISITYNY Ay YeAq e
33LLINWNOD £0€9 SSV12 EANIOY 5 SY'9T - ST'ST
(ONIMIYAYIN NYA YMYT) YSYHYE SYLNIT JISTHASHI MNLNL AVANILISYIYYA |  eSuony ujwy pewweyniy
18 elueyien e|aqg
AILVINOWYd | AIRIaNS ejoN PIMIM 7B 3paQ
NYINY HYNE3S (NAYIIIN 'S38388 ‘VANNS) YISINOANI I YSYHYE SYINIT NVNNLNYSIY 1931VH1S 1B oA3siInsS "dv Apuay)d
JHNLYHILT HONOYHL 113 40 IWNNTNDI¥YND TOOHIS HOIH NYISINOANI NY ONId013AIa oAjaseld 0y3 uLilezey
(NYINE 8 YISN 1AVE YA¥d SNSYY AQNLS) TYNONIT34d 300143d WYNY YSYHYE NYONYEININYID yewiey
IILLININOD TOE" SSV1D SY9T-ST'ST
(DNVY3S 10 DILHYM VIZVYH dd 10dLVS YHYI HNDIL VINVOY [Y3LNIIN (N0 INVLNAI nedeu| ey
TINILHY VAV SNSYH 1ANLS) ONYHIS 10 DILYYM VIZVH SNSYH VAV VIAIIA NYIVHIdHISIN
HY1033SWHd HYNYA-XYNYI NYONYIYN 10 YSYHYE ONVAIE NYYSYNONId uIpnJes ljulg epluy
NOSY3d
IVHD WooY 31LIL JNVN L

9107 ‘0T-6 Isnsny

9 (SYINVT) 1YS pue asueuajulelp a8en8ueT Uo JBUIWIS [BUOITRUIDIU|




: 0SOJUES M
NYISINOTNI NI JIWYA, 40 TYNDIS NOILONILX3 :DNILSYIAYO0Ha O1avy NI SIXI3a T¥YNOSH3d LIoH 18 IUBJEIIO ‘Al BYISOA
J3LLININOD €0€9 SSY1D SNAn: 40 L231%1a ISINYAYT NI 3210A JAILYIINddY JHL Yeyl|ewy J0oON | OE'CT —00°TT
AHVYIAY V1V YSON NVYIWYOYYIANIL WYTIVA -4 1M Jeyey
HVH3IVA YSYHYE 4NLNNId YVLINV NVLYAVANINYGId :IVAILONONDAd NMNNIW HOTNdING 14vad :
AQNLS SOILVIWODYHC-0ID0S ¥ :STTVLAT04 HONOYHL 35N SLI ANV SSINILN0d nemselis
ONYHVINGS VLOM 10 NYYHISISId ipeAing ‘| 1 nisy 1ind U
WMYT VSYHYE TYLAITVIA NOXISHIT HNLANYLS WaYd WINO NVLNYN ¥10d ISANYLSNOHIY
nuehelp
AYIYONYd HVYNE3S ISYLININITINT NVOYHNNYA YHINYIW WY1VA 300 YNdNYD YeIQg el1Rljual g ouosyens
J3LLININGD TOED SSY1D S0 1 18NS WS 0EZT - 00'TT
(9NVEINIY NVQ 'VYVYLN NILNYE ‘0LY3IN0OMYNd) Yeyljoyd JoN g nedeu|
YWMYT YSYHYE ¥3T¥IAENS YOIL INYTVA NYdVDONYYHd YAONYNId NOXISHIT NYHINNIA BN 1@ YISy BuIEY BIBIINIA
SISATYNY 3SHN0JSIA 40 AQNLS V HSITONI ONINYYIT TIDNNOD HSILIYE 40 1d14dS ojueids| uewyn
NOILYSHIANOD ,QTHOM TIVINS ALID D18, NO 1DIHIANI ANV 123410 40 SISATVNY SLOV HD3I3dS V¥ i
ONYHYINIS YYHOM TYNOISIOYYL HYSYd 13 1738 YN ISASNYHL INYIYA HNLNL AVANIL 1931YH1S yolewn eAn
01avY IMILY3d NO YINYHA 40 AQNLS 35¥D ¥ 1WD3L 40 ISINYAYT NI SIAILIIHIO ulwieniy
HOOT PIg
‘d 911 ‘INOOY SSV1D kbbb
J3LLIWWNOD HOOTd PiE'g aLL Av3IHa 00'TT —0E'0T
WNH'IA 3saueAef uo Apnis ase]) e :UOIEIUAWINIOQ j )
‘oujeIns Ipaeq agen3ue e se suialled UOIILZI|EIIX3 UOIIOIN-PR123.Ig uo paseq ABojodA) a8enSueq Suiuiwialag VI ‘oluehiqns sndy “1q
P . 4 0E'0T —0E°L0
S10/PIW HOOT4 Y39 ‘v a1l uoljensasald sadenduel |esoq pue asualadwo] Jnewdeld @'ud ‘ousemns 13134
‘ouseyns -ig “TIVH NOILLNIANOD Joj ueisauopu| [einbojjo] jo aueliodw| ay| :aFendue 2)550]81Q e Se uejsauopu) Buylea]
0 WnH'IN
BISauOpu| Ip eseyeg ueyeligay “sepusung Buepeq -1 ‘joid
T AMYN3d
400714 PP
JILLINWNOD {19 'V 9LL TIVH 1801 NOILYH1S51934 0E'L0-00°L0
NOSH3d
NIVHD ooy FLIL JINYN JNIL

(Ava anod3S) 9T0Z ‘0T LSNONY ‘AVASINAIM

9107 ‘0T-6 Isnsny

9 (SYINVT) 1YS pue asueuajulelp a8en8ueT Uo JBUIWIS [BUOITRUIDIU|




(/zyeImau/pio8 wpss i@l mmm/ f:d1y
‘311S8IM NO AGNLS 3S¥D ¥) ADOTONHIIL TWOI ANY TYHINIW
Y04 JYLINID LNIWJOT3IAIA ANY HOYWVISIY JLISEIM NO SMIN DNILIYM NI STHVLSIN JILLOVINAS

yeizne4 Auuey

VISINOONI ¥SONYE YAYANE XNA0Y¥d I¥OYE3S ,,vdvanvsyig

. unpuiy
TS ZOEA ST AV NVAYYIE SHVASIV, NVQ .2 VLINID NYONIA VdV Vay, W14 INTYI3N YSYHYE NYVAYAYINId OO
AQNLS 3SVD ¥ :NOILYIONNNOYd IDVNONYT .
ANO023S 40 NOILISINDDY 11NaY IHL NI AHOWIIA ONIHYOM TYIID0TONOHd ANV SSINIHYMY ’ ’
ONVJIr vSYHYE (NHIVH) ISINd NVIVA YHOIVLIN NVIFYH IpuEled BUl|sBH J3Y1s3
WILINVINIS NVINYS
HYNA3S (LYOONIA NVA “IVHANE ‘LYIONYIN ‘VONNT SNSY IANLS) ONOON ¥YMY( YSYHVE BIYINA BUIRY
WYIVQ LYdNIL NLYNS NYNTVOONININ, YNIVINYIE NYLYNEYId YEYIA YNAVIN NVONNGNH
J3LLAWOD TOEY SSY10 SOdO10S ¥VaVN LYENS IWYTYA N1¥8NY NYa NYINYTVH NYYINYNId ouopns sndy | 00°ST —O0E'El
NOILIQYYL IDVIMYYIAl ALIID0S VEOL NY1YE 40 SOILOINIS FHL 1YE[E|IS BYIUCIIA BIUIU
400M pIg
‘g 9LL ‘WOOY SSY12 SN
J3LLININOD Y0074 PJE ‘g 811 (YINOHSI) ¥Y348 HONNT 0E'€T - 0€'2T
STIVIYILYIN 113 NI STINLIND ANODIIS ANV 1SHI4 ONISOdVLIXNT ouseyns
33LLINWOD 80£4 SSY1D S3IANLS NOILYISNYHL ‘NOILYISNYYL ,SIIHOLS NIHATHD 40 YIMOd ONIWHO4-ALILNIAI 1IeS [uemind oulay | OF'ZT - 00'TT
{(TYNONIMIE ATIAYA NO AGNLS 35V HIUYISIY) 39V 40 SHYIA #°'T NOILISINDIY I9YNONYT dTIHD yezuewsaoN
HYONIL MINTYIN T ——
I YHYHNLYH YSYHYE Nv4353943d dVAVHYIL YANHNYYONId NVA VIAVOY NYIVINYONId
VAIAUIW YHVNS NYIHYH
UBIpJEYEY EL o - i
N0 PIBESSNTE 14 ,FHANON WYY, NIYSNY INYTVA ONVHYINIS XITVIA YMVT YSYHYE YN1NN3d ¥IdId V10d PIRAEMRE | DETE=00TE
S9YIAOY ISINVAYT FHL NI SLOV HI33dS IAILITYIA ANY SHOHJVLIN 1es eydsng ewstieyy
NOSY3d
el WOoOoY I1LIL JNVN JNIL

9107 ‘0T-6 Isnsny

9 (SYINVT) 1YS pue asueuajulelp a8en8ueT Uo JBUIWIS [BUOITRUIDIU|




HOO074 Y9

Suypuey areaye; ‘9T - 0¢"
IILLINNOD ¥ L1 “TIVH AE01 (Sunpuen s1e211148D) HYIHE 00°9T - 0€'ST
M Y0014 Y39 ‘v aLlL
‘oujeing . HJ33dS DNISO1D 0E'ST - 00°ST
1paeq sig TIVH NOILNIANOD
(39Y ANY YIANIO A8 XIANI ALTYLIA T —
IOYNONYT WOT) ¥ISN NV NINYIIN SINIF NYIYYSYAY3a WO VSYHYE SYLITYLIA SHIANI
saijewseld Jo Apnis v (dIHSNOIdINYHD YeZweH jnsnp : .
IO SMEdEsR SNILYE3A SAILISHIAINN ATHOM NI SIDIAIA DILSITALS ONISN DIHOLIHY 40 LY IHL 3 Bllewy BN ELESOY 00IST=0E€1
ALLSINDONNOdOYLINY NVINA HYNE3S TVA0T LYAVHYASYIN 13NIsel | 1uny g Ajeians
AVANIL ¥10d NYQ diXid V10d ANLNIFNId IVOVE3IS OAVD NYINVS VL HIVAS WYTVA VSYHYE BJON PIMIM 13 BUDINS BZIY
MIIAHIAOD TYIILIHOIHL ¥ :34Wd NI 3D1LIWHd ALINNWIWOD HSNON3 40 S12345Y SSINILT0d neliny Sununy
DNVl YSYHYE IWYTIVA HNLNLYIE NYNNLNYSIA
1sBuluip ew ‘ST — OE"
LA let L NYNYHYLY3INId YHYSN NLYS HYTVS IYOYE3S NSYINIOWO 0L ~ $3903H NYYNNDDN3d i V] SoSE=tee
S2IYAT SONOS ONODNOHIA 4VINdOd S,HYNITaTYM Al dOL NI 435N SIXI3A 40 AdNLS ¥V esedsuy eBiy apao |
0J0JUBYLId B
, ALISHIAINN OHODINOCIQ SLNIANLS INFNLYYdIa ‘A BS13 'V BUMSY g BIpUE)
HSITONI HO4 AQNLS 40 35D ¥ :39¥SN SLI ANY AYYNOILDIQ SQYVYMOL 3aNLILLY S.IN3AN1S UINED 7 *d UIARQ [BIUBYIEN
(S3AILD34SHId LNIWIA0FNT ANV SSINILITOL) 14IHS IDYNONYT BlEWAIN 1120
40 WOLdWAS ¥ SY SIONVHILLN SINIANLS INIJWLHVdIA HSNONI NI ISINVAYT QIXIN T
NOSH3d
WIVHD ooy FLIL JINYN JNIL

9107 ‘0T-6 Isnsny

9 (SYINVT) 1YS pue asueuajulelp a8en8ueT Uo JBUIWIS [BUOITRUIDIU|




International Seminar on Language Maintenance and Shift (LAMAS) 6

August 9-10, 2016




International Seminar on Language Maintenance and Shift (LAMAS) 6 August 9-10, 2016

TABLE OF CONTENTS

EDITOR’S NOTE iii
SCHEDULE OF THE INTERNATIONAL SEMINAR LANGUAGE MAINTENANCE AND SHIFT
6 - v

TABLE OF CONTENTS Xiii

KEYNOTE SPEAKERS

BILINGUALISM AND THE MAINTENANCE OF THE MOTHER TONGUE IN MULTILINGUAL
SINGAPORE
Mukhlis Abu Bakar, M.A., Ph.D. 1

DETERMINING LANGUAGE TYPOLOGY BASED ON DIRECTED-MOTION LEXICALIZATION
PATTERNS AS A LANGUAGE DOCUMENTATION: A CASE STUDY ON JAVANESE
Dr. Agus Subiyanto, M.A. 10

TEACHING INDONESIAN AS A DIGLOSSIC LANGUAGE: THE IMPORTANCE OF COLLOQUIAL
INDONESIAN FOR PRAGMATIC COMPETENCE
Peter Suwarno, Ph.D. 16

FLUCTUATIONS IN LANGUAGE-IN-EDUCATION POLICY AND PRACTICE IN INDONESIA, 1901-
2015
Hywel Coleman, M.A., OBE. 24

DISCOURSE ANALYSIS

THE REPRESENTATION OF IRAN-SAUDI CONFLICT IN THE NEWSPAPERS REGARDING MINA

HAJJ STAMPEDE: A CRITICAL DISCOURSE ANALYSIS ON THE ARAB NEWS AND THE TEHRAN

TIMES NEWSPAPERS

Abdulkhaleq Ali Ahmed Al-Rawafi 30

LINGUISTIC FEATURES OF SINGAPORE COLLOQUIAL ENGLISH FOUND IN A LOCAL ENGLISH-
LANGUAGE MOVIE ENTITLED SINGAPORE DREAMING
Agni Kusti Kinasih 37

CITRA PENGUNGSI DAN PENCARI SUAKA DI JERMAN; KAJIAN WACANA KRITIS PADA
KOMENTAR PEMBACA SURAT KABAR ONLINE ZEIT
Ajeng Dianing Kartika 38

THE LANGUAGE OF YOUNG PEOPLE IN SOME INDONESIAN ADVERTISEMENTS
Bernadette Santosa 45

ANALISIS KASUS SUMBER WARAS DALAM EDITORIAL SINDONEWS “SUMBER WARAS BUKAN
PERTARUNGAN OPINI”
Dhion Meitreya Vidhiasi 51

ANALYZING LANGUAGE STYLE OF VOCATIONAL HIGH SCHOOL ACCREDITATION ‘SUGGESTION
AND RECOMMENDATION’ TEXT
Fauzia 57

Xiii




International Seminar on Language Maintenance and Shift (LAMAS) 6 August 9-10, 2016

ANALISIS WACANA KRITIS BERITA SEPAK BOLA DI MEDIA OKEZONE.COM (PENDEKATAN VAN
DIJK)
Masithah Mahsa

63

MENAKAR KONSTRUKSI ISLAM MODERN DALAM BUKU PAI DAN BUDI PEKERTI SMA; SEBUAH
PRAKSIS KEKERASAN VERBAL
Mohammad Andi Hakim

71

REPRESENTASI ‘PROSES’ DALAM WACANA UNIT PENDAHULUAN PENULISAN KARANGAN
Norfaizah Abdul Jobar & Anida Sarudin

79

DISCOURSES AGAINST LGBT ISSUES
Nurhayati

86

ANALISIS WACANA KRITIS PIDATO BASUKI TIAHAJA PURNAMA (AHOK) TERHADAP PRAJURIT
TNI POLRI (20 JANUARI 2016) (MODEL NORMAN FAIRCLOUGH)
Roy Raja Sukmanta

92

EVALUASI BUKU PANDUAN DEBAT “DEBATING” DAN “PANDUAN DEBAT KOMPETITIF” DALAM
RANGKA PENGEMBANGAN BUKU PANDUAN DEBAT DALAM BAHASA PRANCIS
Sri Rejeki Urip & Ayudhia Ratna Wijaya

96

THE POWER OF LANGUAGE OF AN INTERNET WEBSITE IN INFLUENCING PEOPLE’S
PERCEPTION: A TEXT ANALYSIS OF REPRESENTATION
Trisnowati Tanto

103

ANALISIS WACANA KRITIS REPRESENTASI PEREMPUAN KORBAN PEMERKOSAAN DI SITUS
BERITA ONLINE
Yasir Mubarok

109

LANGUAGE ACQUISITION

AWARENESS AND PHONOLOGICAL WORKING MEMORY IN THE ADULT ACQUISITION OF
SECOMND LANGUAGE PRONUNCIATION: A CASE STUDY
Festri Yudanika

117

LANGUAGE & CULTURE

“ADA APA DENGAN CINTA 2” DAN “AISYAH: BIARKAN KAMI BERSAUDARA” PEMERKAYAAN
BAHASA MELALUI FILM SEBAGAI PRODUK BUDAYA BANGSA INDONESIA
Hindun

118

TRANSITIVITAS DALAM CERITA RAKYAT PAPUA (SEBUAH KAJIAN LINGUISTIK SISTEMIK
FUNGSIONAL PADA TEKS CERITA RAKYAT SUKU MEE PAPUA)
Leonita Maharani

119

TRADISI REBO WEKASAN (TRADISI TOLAK BALAK) (STUDI KASUS PEMERTAHANAN BUDAYA
DAN BAHASA JAWA DI PONDOK PESANTREN TREMAS PACITAN JAWA TIMUR)
Sri Pamungkas & Eny Setyowati

Xiv

125




International Seminar on Language Maintenance and Shift (LAMAS) 6 August 9-10, 2016

Juxtaposing First and Second Cultures in ELT Materials
Suharno 130

SEKARANG ANDY GOES TO SCHOOL BESOK ANDY GEHT IN DIE SCHULE: FENOMENA
PERKEMBANGAN BAHASA DAN BUDAYA NAMA DIRI DI INDONESIA
Wening Sahayu 135

LINGUISTICS IN EDUCATION

PROBLEMATIKA PENERAPAN MULOK BAHASA JAWA DI KABUPATEN PEMALANG
Anggy Denok Sukmawati 140

PENGUASAAN BIDANG BAHASA DI KALANGAN KANAK-KANAK PRASEKOLAH
Anida Binti Sarudin 150

PENGARUH BUDAYA BAHASA PERTAMA DALAM PERKEMBANGAN BELAJAR BAHASA
INDONESIA SEBAGAI BAHASA ASING: STUDI KASUS PADA PENUTUR BAHASA JEPANG
Apriliya Dwi Prihatiningtyas 157

DEVELOPING AN INDONESIAN HIGH SCHOOL CURRICULUM QF ELT THROUGH LITERATURE
Hazairin Eko Prasetyo 163

STUDENT’S ATTITUDE TOWARDS DICTIONARY AND ITS USAGE “A CASE OF STUDY FOR
ENGLISH DEPARTMENT STUDENTS DIPONEGORO UNIVERSITY”
Nathaniel, Calvin, Aswita & Prihantoro 168

THE PRE-SCHOOL TEACHERS” UNDERSTANDING ON EARLY LITERACY: IMPLEMENTATION AND
OBSTACLES IN TEACHING-LEARNING ACTIVITIES
Nia Kurniawati 172

IDENTITY-FORMING POWER OF CHILDREN STORIES’ TRANSLATION: TRANSLATION STUDIES
Retno Purwani Sari 173

THE NON-ENGLISH LECTURERS’ READING COMPETENCE IN READING ENGLISH TEXT AT
HIGHER EDUCATION IN CENTRAL JAVA
Suwandi, Sri Wahyuni & Th. Cicik Sophia B 174

THE INFLUENCE OF BAHASA MANDAR TOWARDS STUDENTS” ENGLISH PRONUNCIATION
(CASE STUDY ON STUDENTS OF JUNIOR HIGH SCHOOL 1 TINAMBUNG, POLEWALI MANDAR)
Uswatunnisa 175

LETTER NAME (ALPHABET) AND LETTER SOUND (A FIELD STUDY AT KINDERSTATION (TK
CAHAYA BANGSA UTAMA) YOGYAKARTA)
Yohana lka Harnita Sari 183

LANGUAGE IN POLITICS

BAHASA SEBAGAI REPRESENTASI KEKUASAN KOLONIAL TERHADAP MASYARAKAT PRIBUMI
(STUDI PADA NOVEL JAWA PRAKEMERDEKAAN TERBITAN BALAI PUSTAKA)
Pardi Suratno 184

XV




International Seminar on Language Maintenance and Shift (LAMAS) 6 August 9-10, 2016

MORPHOLOGY
PEMBENTUKAN VERBA MELALUI AFIKSASI DALAM BAHASA TERNATE
Mahdi Ahmad 192
PHONOLOGY

PERUBAHAN FONOLOGIS PADA DIALEK BAHASA INDRAMAYU SEBAGAI PRINSIP LEAST EFFORT
DALAM BERTUTUR
Indah Melisa & Ratna Juwitasari Emha 200

REKONSTRUKSI POLA URUTAN FONEM PADA STRUKTUR LEKSIKON DIALEKTAL BAHASA JAWA
PESISIRAN DI KOTA SEMARANG
Sri Puji Astuti & M. Suryadi 205

PRAGMATICS

COMMISSIVE ILLOCUTIONARY ACT ACROSS LANGUAGES: JAVANESE AND MANDARESE
Agnesia Arum S., Intan Mustika, Sarah Sumponogati & Uswatunnisa 210

“SENYUM CEMERLANG, SENYUM PEPSODENT” ANALISIS DIAKRONIK BENTUK BAHASA IKLAN
PEPSODENT DALAM 4 DEKADE: KAJIAN SOSIOPRAGMATIK
Almira Fidela Artha, Fina Syahadatina & Okta Enggiana Pradevi 217

THE KEYBOARD WARRIORS: EXPRESSING HATRED AND JUDGEMENT ON “ANOTHER” WOMAN
THROUGH HATERS’ INSTAGRAM ACCOUNT
Anisa Larassati & Nina Setyaningsih 218

MAKNA KATEGORI PARTIKEL DALAM IMPLIKATUR KONVENSIONAL DI TIGA BAHASA DAERAH:
SEBUAH KAJIAN TEORI RELEVANSI
Azzahra Egeng, Ferina Kumala Dewi & Riza Sukma 224

STRATEGI PENOLAKAN AJAKAN BAHASA JEPANG (STUDI KASUS MAHASISWA SASTRA JEPANG
UNIVERSITAS DIAN NUSWANTORO DAN PENUTUR ASLI JEPANG)
Bayu Aryanto 232

SPEECH AND ATTITUDE OF FISHERMAN IN TAWANG, KENDAL, CENTRAL JAVA
Catur Kepirianto 238

STRATEGI KESANTUNAN LINTAS BAHASA DI INDONESIA (SUNDA, BREBES, MELAYU) SEBUAH
KAJIAN PRAGMATIK
Chendy AP. Sulistyo, Dede & Wiwid Nofa Suciaty 241

THE FUNCTIONS OF PHATIC EXPRESSIONS IN TRADITIONAL SELLING AND BUYING
Chusni Hadiati 246

VARIASI TINDAK TUTUR EKSPRESIF LINTAS BAHASA (JAWA DAN MADAILING)
Della Nathania, Muhammad Amin Ritonga & Romiyati 247

Xvi




International Seminar on Language Maintenance and Shift (LAMAS) 6 August 9-10, 2016

POLA PIKIR PENUTUR BAHASA JAWA DIALEK SEMARANG DALAM RUBRIK “RAME KONDHE” DI
HARIAN SUARA MERDEKA
Ema Rahardian 254

ANALISIS DEIKSIS DALAM BAHASA JAWA DIALEK SEMARANG DAN DIALEK PEKALONGAN
KAJIAN PRAGMATIK
Freda Dyah Ayu Kusumaning Yandi & Yuni Triastuti 259

GAYA TINDAK TUTUR TIDAK LANGSUNG DALAM BAHASA JAWA
Hendita 267

BANJARHARJO IS TRULY SUNDANESE
Husni Syukri Khotami & Ageng Sutrisno 276

KEBERPIHAKAN MEDIA PADA KASUS RAZIA WARTEG DI SERANG (STUDI KASUS PADA ARTIKEL
LIPUTAN6.COM: MENTERI AGAMA TEGUR CARA SATPOL PP RAZIA WARTEG DI SERANG)
lka Inayati 283

PENGGUNAAN HEDGES ~ TO OMOIMASU SEBAGAI SALAH SATU USAHA PEMERTAHANAN
KESANTUNAN BERTUTUR DALAM BAHASA JEPANG
Irma Winingsih 288

METAPHORS AND DIRECTIVE SPEECH ACTS IN THE JAVANESE PROVERBS
Kharisma Puspita Sari 294

STRATEGI TINDAK TUTUR DALAM TRANSKSI JUAL BELI DI PASAR TRADISIONAL JOHAR
SEMARANG
Liya Umaroh 300

A SPEECH ACTS ANALYSIS OF DIRECT AND INDIRECT ON ‘BIG CITY SMALL WORLD’

CONVERSATION SCRIPT OF BRITISH COUNCIL LEARNING ENGLISH: A STUDY OF DISCOURSE
ANALYSIS

Lukman Isgianto 305

DIRECTIVES IN JAVANESE OF TEGAL: A CASE STUDY OF DRAMA ON PERTIWI RADIO
Mualimin 306

RHETORICAL STYLISTIC DEVICES IN WORLD UNIVERSITIES DEBATING CHAMPIONSHIP: A
STUDY OF PRAGMATICS
Rosaria Mita Amalia & Yusuf Hamzah 311

SUNDA ON INSTAGRAM: WHAT SUNDANESE USERS DO TO MAINTAIN THE LANGUAGE
Titin Lestari 312

PSYCHOLINGUISTICS

“MOMMY, LET’S SING THE SONG WITH ME, PLEASE...” A NARRATIVE STUDY OF AYOUNG
LEARNER IN THE JAVANESSE LANGUAGE INQUIRY
Dewi Puspitasari 313

xvii




International Seminar on Language Maintenance and Shift (LAMAS) 6 August 9-10, 2016

PERKEMBANGAN BAHASA ANAK PERIODE PRELINGUAL (STUDY KASUS PADA BAYI USIA 8
BULAN)
Halimah 314

EKSPRESI VERBAL LAKI-LAKI BERPERILAKU LATAH DI KABUPATEN JOMBANG JAWA TIMUR
(ANCANGAN PSIKOLONGUISTIK TERHADAP PERILAKU BERBAHASA YANG MENYIMPANG)
Sri Pamungkas & Djatmika 321

SEMANTICS

PENAMAAN HALAMAN DAN RUBRIK DALAM SURAT KABAR SOLOPOS
Agus Sudono 328

PERBANDINGAN KOLOKASI KATA IBU DAN BUNDA DALAM KORPUS BAHASA INDONESIA
Anisa Zuhria Sugeha & lka Nurfarida 336

POETIC LANGUAGE IN NAZARETH’S “LOVE HURTS”
Ariya Jati 344

KAJIAN METAFORA DALAM PUISI (HAIKU) BAHASA JEPANG
Esther Hesline Palandi 347

THE ANALYSIS OF LEXIS IN SUNDANESE PUPUH ‘KINANTI
Jeanyfer Tanusy 353

KEUNIKAN LEKSIKON PENANDA PRAANGGAPAN DALAM TIGA SUBDIALEK BAHASA JAWA
(PURWOKERTO, BANTEN UTARA, DAN REMBANG)
Mutiara Karna Asih, Ika Inayati & Nor Cholifah 358

METONIMI DALAM MOTIF RAGAM HIAS BATIK KASUMEDANGAN JAWA BARAT
Nani Sunarni 365

PEMIKIRAN FUNDAMENTAL MELAYU DALAM SIMPULAN BAHASA “BESAR KEPALA”
Nor Asiah Ismail & Anida Sarudin 371

THE SEMIOTICS OF BATAK TOBA SOCIETY MARRIAGE TRADITION
Pininta Veronika Silalahi 377

HUBUNGAN MAKNA VERBA PERBUATAN BERMAKNA ‘MENINGGALKAN SUATU TEMPAT’

DALAM BAHASA JAWA NGOKO (STUDI KASUS LUNGA, MANGKAT, BUDHAL, DAN MINGGAT):
SEBUAH KAJIAN SEMANTIK

Ratna Muthia 378

PERISTILAHAN POLITIK ARAB DALAM BAHASA SUNDA: KAJIAN SEMIOTIK BAHASA BIDANG
POLITIK
Tubagus Chaeru Nugraha 386

INDEKS VITALITAS BAHASA LOM BERDASARKAN JENIS KELAMIN DAN USIA (LOM LANGUAGE
VITALITY INDEX BY GENDER AND AGE)
Wati Kurniawati 393

xviii




International Seminar on Language Maintenance and Shift (LAMAS) 6 August 9-10, 2016

SOCIOLINGUISTICS

MIXED JAVANESE IN ENGLISH DEPARTMENT STUDENTS' UTTERANCES AS A SYMPTOM OF
LANGUAGE SHIFT (POLITENESS AND EMBODIMENT PERSPECTIVES)
Deli Nirmala 395

DARI EMPULOH MENUJU PYCNONOTIDAE: PERMUFAKATAN ANTAR PENUTUR BAHASA
DAERAH DALAM PENYERAGAMAN KOSA KATA AVIARY
Kahar Dwi P. 402

BENTUK KESANTUNAN DENGAN MEMANFAATKAN KEKUATAN LEKSIKON EMOTIF-KULTURAL
YANG DIMILIKI MASYARAKAT JAWA PESISIR: PEKALONGAN, SEMARANG, DEMAK
M. Suryadi 405

PEMEROLEHAN BAHASA ANAK USIA 1,4 TAHUN (PENELITIAN STUDI KASUS PADA KELUARGA
BILINGUAL)
Noermanzah 413

THE APPLICATIVE VOICE IN JAVANESE DIALECT OF KUDUS
Noor Malihah 414

ALIH WAHANA MEDIUM BERCERITA STORY TELLING, SEBAGAI UPAYA PELESTARIAN
BERBAHASA PADA KELUARGA URBAN (STUDI KASUS GAMES CLASH OF CLAN /COC)
Novian Denny Nugraha & Asih Prihandini 415

POLITENESS ASPECTS OF ENGLISH COMMUNITY PRACTICE IN PARE: A THEORETICAL
OVERVIEW
Nunung Nurjati 415

THE DYNAMICS OF LOANWORD PROSODY: A CASE STUDY OF ‘JAMAAH’ IN INDONESIAN
Prihantoro 417

CAMPUR KODE DALAM MANTRA KANURAGAN IMPLEMENTASI SEBUAH PANGAIAB
Raheni Suhita, Djoko Sulaksono & Kenfitria Diah Wijayanti 423

SITUASI PSIKOLOGIS DALAM PEMILIHAN BAHASA OLEH PENUTUR BAHASA BETAWI DI
JAKARTA: KAJIAN SOSIOLINGUISTIK
Riza Sukma 428

BAHASA DALAM SYAIR TARI SAMAN GAYO SEBAGAI PEMBENTUK POLA PIKIR DAN POLA
TINDAK MASYARAKAT LOKAL: SEBUAH KAJIAN ANTROPOLINGUISTIK
Riza Sukma, Wiwid Nofa Suciaty & Yuni Triastuti 435

PENGAMALAN AGAMA DAN PENGARUHNYA TERHADAP PERGESERAN BAHASA HATUHAHA DI
MALUKU TENGAH
Romilda Arivina da Costa 442

PEMILIHANBAHASA MASYARAKAT CHETTI DI MELAKA
Sa’adiah Ma’alip & Rahilah Omar 443

Xix




International Seminar on Language Maintenance and Shift (LAMAS) 6 August 9-10, 2016

POLITENESS AND ITS USE THROUGH FOLKTALES: A SOCIO-PRAGMATICS STUDY
Siyaswati 450

‘WARTEG’ FOOD SELLERS’ LANGUAGE ATTITUDES TOWARD TEGAL DIALECT OF JAVANESE
LANGUAGE IN SEMARANG
Yulia Mutmainnah 458

SYNTAX

GRAMATIKALISASI SATUAN BAHASA BIS ‘SAMPAI’ DALAM BAHASA JERMAN
Agus Ridwan 465

DIALECT VARIATION AS A WINDOW INTO LANGUAGE CHANGE — A SYNTACTIC EXAMPLE
FROM SASAK (LOMBOK)
Eli Asikin-Garmager 470

ANALYSIS OF NOMINAL GROUP CONSTRUCTION OF THE STUDENTS' WRITTEN TEXTS
Farikah 478

SYNTACTIC MISTAKES IN WRITING NEWS ON WEBSITE RESEARCH AND DEVELOPMENT

CENTRE FOR MINERAL AND COAL TECHNOLOGY (A CASE STUDY ON WEBSITE:
http://www.tekmira.esdm.go.id/newtek2/)

Hanny Fauziah 482

SYNTAX STRUCTURE OF ADJECTIVE PHRASE COMPARISON IN JAVANESE LANGUAGE
Heny Sulistyowati & M. Syaifuddin S. 486

BENTUK DAN PENGGUNAAN PRONOMINA PERSONA PADA BAHASA SASAK DIALEK NGENO-
NGENE DI DUSUN MONTONG MEONG DESA LABUHAN HAJI KABUPATEN LOMBOK TIMUR
Hubbi Saufan Hilmi & Fabio Testy Ariance Loren 487

A STUDY OF DEIXIS USED IN TOP FIVE WALDJINAH’S POPULAR KERONCONG SONGS LYRICS
| Gede Arga Anggara 493

DESKRIPSI STRUKTUR FRASA BAHASA MAKASSAR DIALEK LAKIUNG
Mantasiah R 494

THE GENERAL STATEMENTS OF ANTECEDENT IN ENGLISH SENTENCE STRUCTURE
Rohendi Ali Muhamad 500

MEANINGS OF OBJEKTIVE UND SUBJEKTIVE MODALVERBEN CONSTRUCTIONS IN GERMAN
SENTENCES AND THEIR EQUIVALENCES IN INDONESIAN
Sulis Triyono 501

PERSONAL DEIXIS IN RADIO BROADCASTING: EXTINCTION SIGNAL OF ‘KAMI’ IN INDONESIAN
Yesika M. Ocktarani & Heri Dwi Santoso 508

XX




International Seminar on Language Maintenance and Shift (LAMAS) 6 August 9-10, 2016

NOW “ANDY GOES TO SCHOOL” TOMORROW “ANDY GEHT IN DIE
SCHULE”: A PHENOMENON OF THE DEVELOPMENT OF LANGUAGES AND
CULTURES OF NAMES IN INDONESIA

WeningSahayu
Yogyakarta State University
weningsahayu@uny. ac.id'hayyusahayu@yahoo.com

Abstract

This paper aims at describing the phenomenon of the development of language and culiure of
names in Indonesia especially of those new names that have been being talked about in both
print and electronic media in Indonesia these recent months. One of those names is Andy Goes
To School. The data were obtained from both print and electronic media in Indonesia. The data
of names that were assumed being new were then paid attention to, noted down, categorized
and elucidated. The development of languages and cultures was based on the forms, semantical
meaning, and the language used in the names.The analysis results show that the development of
languages and cultures for naming exist in Indonesian society. The development of the
languages and cullures in the names could be seen from the forms, semantical meanings and
the language style used in the names. This kind of development is more unique compared to the
development of languages and cultures in naming in Germany society (as a comparison).
*keywords: names, the development of languages and cultures

**aq part of the research resulls

1. INTRODUCTION

The phenomenon of naming in Indonesia becomes interesting this last year. The development of this
phenomenon is supported by the news published in mass media both the print and electronic ones so
Indonesian society can easily follow and feel it. They will surely smile while reading or hearing news
about various kinds of names. It is common since the names issued in the national mass media can be
categorized as having uniqueness and are unpredictable before. Why are they unpredictable? Briefly,
those names have new forms that are never known by society before. Therefore, those names can be
categorized as a new phenomenon in the field of language and cultures of naming in Indonesia.

If it is studied from the language point of view, the lexicons that are used for naming and
were published in the national mass media (Kompas.com, 2015; Detiknews.com, 2016) recently are
regarded as unique. Those names, among others, are:

Tuhan

Syaiton
Royal Jelly

Anti Dandruf
SelamatDuniaAkhirat
Dont Worry

Ultramen
MinalAidzinWalF aidzin
Satria Baja Hitam

If it is studied more thoroughly, the examples of names above are quiet unique. What is more,
the use of the word Tuwhan as a name becomes a polemic that is quiet serious in society. The
inappropriateness of using that word as a name according to the culture in society is the reason of why
it becomes a polemic. On the other hand, the other forms of names like Royal Jelly and Anti Dandruf
that resemble the names of commercial products result in wonder instead.

The vocabularies used as names as shown above. during several decades, have never been
issued in mass media. Thus, those names can be categorized as new forms of names even though the
persons having those names are already adult. This means that actually, those names have existed
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since the persons were born, about 10-40 years ago. This phenomenon corresponds some theory
proposed by Chaika (1987) stating that the change of languages including vocabularies used for
naming occur from a generation to another generation via language and culture contact. The change
will be able to be observed clearly since the interval of a generation to another generation is about
thirty years.

Other examples of names that is more unique are those consisting of merely a full stop “.”” and
a letter. In several national mass media, it has been issued that a female student in a vocational high
school in Yogyakarta has an extremely long name that is AiwinunSitiDiahAyu Mega
NingrumDwiPangestuti Lestari EndangPamikasih Sri Kumala Sari Devi Puspitadnggraini. That
name consists of 17 words and is presumed to be the longest name in Indonesia. On the other hand,
for that girl, the parents name her Y for her national identity card and driving license. The reason is
that the given name before 1s too long. On the contrary, a boy 1 Jepara has an unusual name that 1s a

@w

full stop “.”. What kind of phenomenon is it?

In the perspective of culture, there is a development of naming in the phenomenon above.
Indonesian sociely has certain references in naming their kids or relatives. From the references used
by Indonesian society until this recent time, the development of the cultures and languages used for
naming can be identified. One of the examples is the reference of naming that is based on certain
figures” names. So far, Indonesian society use the names of famous international and national figures
of religion, social. or political interests. Nonetheless. recently, 1t 1s found that there are names
referring to animated films like Ultramen and Satria Baja Hitam. These facts are the proofs of the
development of cultures and languages especially in terms of naming. Names are the products of
society cultures (Lieberson, 1984; Watkins, 1994 Hanks, 2003; Lawson, 1994, Thompson, 2006).

This paper that is a part of research results aims at discussing the phenomenon of the
extremely innovative forms of names that are presumed to show the existence of a language and
culture development in naming in Indonesia. Names found in national mass media this last year were
used as the data sources and references of 1dentifying the phenomenon. In relation to this, this paper
also presents examples of name that have ever existed especially in Javanese society. This 1s to show
the language and culture development meant. Besides, the data of names taken from the national mass
media as elaborated above, mostly, are owned by Javanese society. Other than discussing those
unique names in Javanese society, this paper also discloses the cultures of naming in Germany
society. This is to give a chance for society to broaden the understanding of the phenomenon of
naming owned by another society having different cultures that, of course, has some other peculiarity
as well. By having some understanding of another culture, society 1s expectedto love their culture
more and to respect others’ cultures especially in terms of naming. the discussion of naming in
Germany society can be used to answer the question of fast development of culture and language in
naming in Indonesian society in general and Javanese society in particular.

2. RESEARCH METHOD

This research used a qualitative research method. A qualitative approach gives a wider chance to get
an understanding of the socio-culture behaviors of people as individuals and a group (Bryman, 2004).
This approach also gives a chance to understand how cultures assimilate into and adapt to one
another. In general, a culture will adapt to the most dominant culture.

The data were obtained from print and electronic mass media in Indonesia during this last year. The
data of names that were assumed being new were then paid attention to, noted down, categorized and
elucidated. The development of languages and cultures was based on the forms, semantical meaning,
and the language used in the names.

3. DISCUSSION

In reference to Bryman’s theory above, in this globalization era, the most dominant culture is the one
known by society around the world. If that culture is associated with language, surely, international
languages are the ones that will be the most dominant. One of the international languages that has the
most number of speakers is English. Therefore, cultures from whichever society will relatively adapt
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to English. With this conceptual framework, it can be understood that in whichever society, English 1s
used in small or big proportion. In terms of the culture of naming kids, the use of English other than
the other unique names has become a common issue in the national mass media these recent months.

The title of this paper contains one of the unique names, Andy Goes To School. Meanwhile,
Andy Gehtln Die Schule is an analogy of the former name translated into Germany. Today, indeed,
there is no Germany names yet in Indonesian society in general, and Javanese society in particular.
However, the society’s enthusiasm for foreign languages including Germany may make it possible for
more unique names than Andy Goes To School to exist. This name of a policeman in Magelang was
actually Andy Go To School. Theowner of this name then realized that there was a grammatical
mistake in the word Go that should be Goes. Therefore, when he was naming his kid, I'irgenioSilvero
Goes To School, the grammatical mistake did not occur anymore.

The extended family members of Andy Go To School whose nickname is Gofo. indeed, have
unique names. The uniqueness lies on the language used and the name constructions that resemble
phrases and even sentences. The names of this extended family members can be used for obtaining the
data of the occurrence of the language and culture development in naming. the uniqueness of the
extended family members’ names starts from the father, Goto, Andy Bullking. A bad experience, at
first, happened to Mr. Goto since he had a name that is considered as odd by surrounding society. This
inconvenience motivated him to move to another village. In this new domicile, Mr. Goto got a
successful life. This success because of moving then became his reason of giving unique names to his
kids. By having this name, his kinds are expected to feel uncomfortable 1n their place of birth that
they decide to move to another place and have a successful life like their father. Parents in general
have this kind of expectation. However, Mr. Goto’s way to have this expectation by giving unique
names to his kids is quiet different. The followings are the names Mr. Goto gave to his kids.

August Dedy My House
Happy New Year

Rudy a Good Boy
Friday Back To School
Effendy My School

From the forms of names that commonly exist before in Javanese society and those that
appear to be a new phenomenon, several things that can be identified are as follows. Related to the
forms, there is a significant development. Recently, there are names consisting of only a full stop =.”,
or a single letter. These forms have never been issued in the previous years. In addition to this, a name
construction that resembles a sentence also appears as a new form of names, that is Silverio Goes To
Paradise.

» Formerly :word base, affixation
Example : Harto, Suharto
Harti, Suharti
» Recently :afull stop, single letter, word base, affixation, sentence-alike
Example : °" .1, Bintang, Gigih Bela Islami,
SelametDuniadkherat, Silvero GGoes To Paradise

Seen from the meaning of the names in Javanese society. the development occurs in the
vocabulary used to express prayers, hopes, and the parents’ or name makers’ idealism. In other words,
the good meanings related to the hopes and prayers of the parents do not change. It can be seen,
among others, from the name Andy Bullkingand Andy Go To School that similarly indicate the best
hope to happen to the kids’ life.

In terms of the language selection, there is a development in naming in Javanese society.
Formerly, foreign languages were quiet rarely used, if it cannot be said never. On the contrary,
recently, naming using foreign languages mushrooms. Even the phenomenon happening in Andy’s
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family as elaborated above shows that all the kids were given names by using English. Other than
that, even if there is some foreign language in the names, it will not be fully in that language. Besides,
the writing systems of naming recently are highly varied.

The variation of naming
» Formerly
s  Writing system
Example: Djaya> Jaya
* Diction/ names referred to the names of figures/ other people
Example: Muhammad, Sukarno, Megawati
¢ Diction : Javanese, Indonesian, Sanskrit, low use of foreign languages (without resembling
sentences)
Example: Andy Bullking “raja Banteng™
Tavip (TahunViverePericoloso “Living happily™)
» Recently:
s  Writing sysrem
Example: Hari>Harie, Hary, Harrie, Harry
+ Diction/ names did not only refer to the names of figures/ other people
Example: Ultramen (a figure’s name in an animated film)
* Language selection
There are names in English that resemble sentences
Example : Rudy A Good Boy
Friday Back To School
Effendt My School
VirgenioSilvero Goes To School

The culture and language development for naming in Javanese society can be categonized as
quiet significant, compared to that in Germany society. One of the reasons may be the Germany
government’s attention to the effort to maintain the culture of naming. This effort is done by having
some constitution containing rules that have to be obeyed by Germany society in giving names to
their kids that later will be registered formally and legally in the register office. Afterwards, the
register office has a right to reject the names that do not conform with the rules in the constitution.
Those rules. among others. are: the former name has to clearly indicate the gender of the name owner.
names must not be shameful. names that are not commonly accepted as former names like Baum
‘tree’, or Auto “car’ cannot be used. These rules are meant to give a good life for the name owners
(Seibicke, 2008).

On the other hand, there is no such rules in Indonesian society. There is some sort of
ignorance about naming. This phenomenon may be more peculiar and alien 1f it occurs continuously.
Basically, naming kids 1s parents” individual right. However, if those right owners do not realize the
importance of maintaining their own culture and language including the way of naming, bit by bit,
Indonesian future generation’s names will be more international than Indonesian. This means that
their names will no longer reflect Indonesian culture and language. Therefore, it will be better to have
some approach or efforts to maintain the culture and language used in names rather than to ignore.

4. CONCLUSION

The analysis results show that there is a language and culture development in naming in Indonesian
society. The development can be identified from the forms, semantical meanings and language styles
used in naming. This development, other than is unique, also causes various forms of names.
Compared to the language and culture development in naming in Germany society, that of Indonesian
society’s has more various forms of names. However, on the one hand, the language and culture
development in which new forms of name exist that is likely to be ignored makes it possible for
Indonesian language and culture, especially in giving and selecting names. to be swept away.
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